Thank you for purchasing the SIXTHGU authentic product.
For more latest products, parts and accessories

please visit:www.sixthgu.com

For any assistance please contact Email:support@sixthgu.com
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Specification

A2DP, AVRCP, HFP HSP
>10m

20-20KHz

Support Bluetooth profile
Transmission Distance
Frequency Response:

Driver Unit: 10mm Titanium film speaker

Impedance: 320

Stand By Time: > 70 hours
Music Playback Time: 5 hours
Earbuds Battery Capacity: 40mAh
Charging Time Of Earbuds: 1.5 hours

Battery Capacity of Charging Case: 350mAh
Single Earbud Weight: 3.7g

. Do not dismantle or refit the product to avoid malfunction or fire hazards.

. Keep away from corrosive liquids.

. Keep away from extreme ambient temperatures below-10°C or above 60°C.

. Keep away from children and pets.

. Do not touch the earbuds with sharp objects.

. Do not use the product in thunderstorm weather.

. If it has not been used for more than a month, please charge and maintain it in time to ensure that it is safe.
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. Since the Bluetooth signal cannot be transmitted underwater, swimming, and diving will cause the signal
disconnected or intermittent.
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Auto Pairing

Pick up two headsets from charging
case,and they will power on and pair
to eachotherautomatically within 10
seconds.

Selecting the [V700] fromdevice list
in your Bluetooth manual to connect
the earbuds
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Reset

If you accidentally get only one earbud
work,or fails to pair earch other, please
reset it:

1.Delete all [V700] Bluetooth records on
the phone,then turn off the Bluetooth.

2.Put two earbuds back to charging case,
then holding the charging case round
button for 5 seconds untill white lights
on to reset will be done

3.Turn on the Bluetooth to reconnect [V700]

NOTE:

In case there is [Connection Unsuccessful]
In your devices,please delete all historical
records of [V700] and try the paringprocess
again.
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Power on:Pick up earbuds from battery case to pair to each automatically.

EN Power off:Put earbuds into battery case to power off automatically.
Einschalten:Nehmen Sie die Ohrhorer aus dem Batteriefach, um sie automatisch miteinander zu koppein.
DE Herunterfahren:Legen Sie die Ohrhorer in das Batteriefach, um sie automatisch auszuschalten.
Allumer:Prenez les ecouteurs du boitier de la batterie pour les coupler automatiquement.
FR Arréter.placez les écouteurs dans le boitier de la batterie pour qu'ils s'éteignent automatiquement.
' IT Accensione: Estrarre gli auricolari dalla scatola della batteria per accoppiarli automaticamente.
Spegnimento:Metti gli auricolari nella custodia della batteria per spegnerli automaticamente.
ES Encender: Tome los auriculares de la caja de la bateria para emparejarlos automaticamente.
Apagado: coloque los auriculares en la caja de la bateria para que se apaguen automaticamente.
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Activating the voice assistant.
Starten Sie den Sprachassistenten
The volce assistance will be
Demarrer I'assistant vocal

Avvia I'assistente vocale

Iniciar asistente de voz
automatically activated depends
ondifferent OS in mobile system
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Power on:Pick up earbuds from battery case to pair to each automatically.
Power off:Put earbuds into battery case to power off automatically.

Einschalten:Nehmen Sie die Ohrhorer aus dem Batteriefach, um sie automatisch miteinander zu koppein.

Herunterfahren:Legen Sie die Ohrhorer in das Batteriefach, um sie automatisch auszuschalten.

Allumer:Prenez les écouteurs du boitier de la batterie pour les coupler automatiquement.

Arréter:placez les ecouteurs dans le boitier de la batterie pour qu'ils s'éteignent automatiquement.

Accensione: Estrarre gli auricolari dalla scatola della batteria per accoppiarli automaticamente.
Spegnimento:Metti gli auricolari nella custodia della batteria per spegnerli automaticamente.

Encender: Tome los auriculares de |a caja de la bateria para emparejarlos automaticamente.

Apagado: coloque los auriculares en la caja de |la bateria para que se apaguen automaticamente.

- -
---. -|'.

Al - MBS R EE B °
*xHl : EYIRABENZP B NATE -

AT S  BTr—2AaA PRy EH DN~ ENFNICBEMAT) 4 LET »
- '\'__.-' _:.-

WhAD LAV NT ==L ANS £ - BERICEELIN:

&+ o

Play/Fause|
Wiedergabe/Pause|
Lecture/PauseRiproduci |
PausaReproducir / Pausa |
Bt/ —&EL |

EE I R

i

MNext | Nachster Titel

Suivant
Il prossimosiguiente
R | T8

Adjusting the volume |
Lautstarke einstellen
Reglage le volume |
Regolazione del volume
Ajustando o volumen |
EEERFETS | ABRES

Activating the voice assistant.
Starten Sie den Sprachassistenten
The voice assistance will be
Demarrer |'assistant vocal

Avvia |'assistente vocale

Iniciar asistente de voz
automatically activated depends
ondifferent OS5 in mobile system.
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FCC Statement

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment
off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and receiver.

* Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

* Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Caution: Any changes or modifications to this device not explicitly approved by manufacturer
could void your authority to operate this equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept

any interference received, including interference that may cause undesired operation.

RF Exposure Information
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used

in portable exposure condition without restriction.





